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Egyetemi ifjak a hazai 
iparért.

A budapesti egyetemi ifjaknak szivünkből gratulá
lunk. A mozgalom, a mit a hazai ipar érdekében meg- , 
indítottak, egészen rájuk vall : a budapesti egyetemi if
júkra. kikkel mindig első sorban találkoztunk ott, ahol 
a haza becsületének megóvásáról volt szó. vagy annak 
érdekében valamit tenni kellett.

Az egyetemi ifjúság mindig zászlóvivője volt a hasz
nos mozgalmaknak. A politikai és társadalmi körök az 
érett ifjúság gondolkozás módját mindig magáévá tették, 
mert tudták, hogy az ifjúság cselekedeteit, mindon poli
tikai pártárnyalat befolyásától menten, egyedül a tiszta 
erkölcs állal sugalmazott hazaszeretet vezérli.

Tudott rá módot találni, hogy az olykor olykor fel- 
felburjánzó társadalmi félszegsógoket csirájában megölje. 
Kiég erősnek bizonyult a hazán ejtett politikai sérelme
ket megtorolni, vagy megtoroltál ni. Ha elégtételt kívánt 
a társadalomtól, vagy a politikától, azt mindig megkapta, 
mert igaza volt.

Hangos szava eljutott a trónig s a fejedelem som 
kicsinyelhette a jövő Magyarország leendő nagyjai ké
relmét. mert a rajongó ifjúság kérései vagy követelései 
a méltányosság határain túl nem csaptak.

Törekvése komoly volt mindig. Hisz a magunk ér
dekeiért. a saját jóvoltunkért demonstráltunk.

S most újból egygyé olvadt az egyetemi ifjúság 
mindon embere, egyletté alakul, s a magyar ipar érde
kében mozgalmat indít; mozgalmat abból a czélból, hogy 
a hazai ipar érdekében magával ragadván a nemzet min
den emberét, a magyar ipartermékek kelendőségét és 
méltatását elősegítse.

Az egylet összeköttetésbe lép majd a főispánokkal 
és fel fogja hívni a vidéki .ifjúságot is a mozgalomhoz 
való csatlakozásra.

Érintkezésbe lép az ipar és kereskedelmi kamarák
kal. hogy az utón megkapja azoknak a kereskedőknek 
és iparosoknak a jegyzékét, kiknél vásárolva, csakugyan 
a magyar ipart segítik elő. Ez lesz annak módja, hogy 
kikerüljék egyes kereskedők félrevezetését, a kik a kül
földét magyar gyártmánykép árulják.

Mert a magyar egyetemi ifjúság szomorúan tapasz
talta a sajnos jelenséget, hogy ha a mezőgazdaságunk 
nyers termékeit, mint keresett kereskodelmi czikkel 
külföldre viszik is. feldolgozva vissza hozzák hozzánk s 
tízszeres áron sózzák a nyakunkba, holott azt a mi ipa
rosainktól sokkal jobb qualitásban. olcsóbban is besze
rezhetjük.

Az egyetemi ifjúság körében megalakult egylet lel
kesedéssel kimondotta, hogy tagjai csakis hazai iparter
mékekkel fedezi szükségleteit, mi által a hazai ipar fel
virágzását elősegíteni igyekszik.

Felhívják a vidéki ifjúságot, de különösen a ma
gyar hölgyeket is az üdvös mozgalamban való részvé
telre.

Itt az ideje, hogy önmagunkról gondoskodjunk. Az 
ország közgazdasági viszonyai évről évre nyomasztób
bakká kezdenek válni, mert agrikulturális termékeink 
létfentartásunkra. ha nem is szolgáltainak kevés anya- . 
got, de kevés értéket biztosítanak. S ha azt a kevés 
tőkét is, amivel rendelkezünk a külföldnek fizetjük el. 
nemcsak könnyelműen idézzük elő a saját elszegénye
désünket. de a szegény magyar munkás szájából vesz- 
szük el a betevő kenyeret.

De nemcsak közgazdasági, hanem politikai tekintet
ből is óriási könnyelműség tőlünk az idegen czikkek 
vásárlása. Az államok hatalmát a tőke biztosítja. Ha te
hát a külföldi iparcikkek vásárlása által a külföld tőkéjét 
szaporítjuk, csak önmagunk föllötl tesszük azt még hatal
masabbá.

Vegyünk tehát kizárlag magyar gyártmányú ipar
cikkeket.

S momdjuk. hogy az Isten vezérelje a mozgalom 
vezetőit!

A magy. kir. Postatakarékpénztár 
1886. évi működéséről és eredményéről.

A közmunka és közlekedésügyi miniszter ő nagymél
tósága közzé tette a postatakarékpénztár intézményének 
mull évi működését ismertető jelentését, melynek adatait, 
ha szemléljük, lehetetlen meg nem győződnünk azon 
örvendetes tényről, hogy ezen a társadalomra nézve oly 
jótékony hatást gyakorló intézmény folytonos virágzás
nak örvend, folytonosan növekszik.

Működésének első évében a közönség rendelkezé
sére bocsátott 2000 közvetítő hivatalnál összesen : 
2.077,098 frt 32 kr. tétetett be és 1.257.532 frt 24 kr. 
visszafizetés eszközöltetett, a betevők javára fennállott 
tiszta követelés ezek szerint 1.419.560 frt. <»8 kr.

A fenntebbi eredmény teljesen kielégítőnek mond
ható. Figyelembe veendő ugyanis első sorban, hogy a 
postatakarékpénztár már a törvényben megállapított ke
retnél fogva, a kisebb tőkére van utalva: a kisebb ka
mat. melyet nyújt, és a kamatozó összegek korlátozása 
természetes gátat képeznek a betéteknek tételenként 
nagyobb összegekben való rohamosabb felgyülemlése 
ellen ; s tényleg túlnyomóan csekély átlagú betétek össze
ge adja meg az összeredményt, mely természetszerűen 
csak lassan, bár fokozatosan emelkedik.

A „Zombor és Vidéke11 tárczája.

Dalok a ,,mézes-hetek”-ből.

1.
lm tehát nem álom, — be van igazolva,
I l°gy csupa üdvösség embernek a sorsa, 
Hogy a nyomor s bánat nem a magasból jó,
1 iogy csak a boldogság, az az eredendő. 

A kik nem tudjátok, jertek s nézzetek meg, 
Fellelitek fényes tüzében szemének, 
Leolvashatjátok homlokáról szépen . . . 
Ott van az e szóban: »ez a feleségem!*

Nézzétek meg sötét-fürtös fejecskéjét,
Szemeinek édes, jóságos nézését,
Ajkai bíborát, arcza sugárzását,
Vonásai kedves összharmóniáját.

S mondjátok meg aztán, van-e szebb is nála, 
Nem <>-e egymaga a szépség forrása ?
S valljatok be, hogy nem elfogultan nézem 
Éppen a miatt, hogy: »ez a feleségem!*

(> nem ! — elfogultság nem uralja lényem, 
Látom öt, s hidegen tisztán megítélem . . . 
Látom, hogy phocnomen, látom, hogy tUndéri, 
jartaban a lába a földet se éri.

Karcsú mint egy nympha, könnyű, mint egy angyal, 
Sőt tálán csak repdes, lathatlan szárnyakkal, 
Hidegen, komolyan Ítélve úgy vélem,
Hogy ez a »csodaszép:* »cz a feleségem!*

De ha Ízlésemben hibát találnátok,
S szépsége nem tudná legyőzni a gáncsot, 
Lelke jóságáért kiállók a térre,
A ki megtagadná — lándsát török érte.

Lelke jóságánál még dicsőbb szelleme, 
Komoly, méltóságos, és fenkölt, mint neme, 
Ó, én igézetes báját jól ismérem . . .
S büszke vagyok rá, hogy : »cz a feleségem !*

Nem. nem álom többé igazi valóság ;
Van, a mit tagadtok - van földi boldogság ;

Gyönyörűség élni gyönyör a küzdelem, 
Nincs fájdalom többe, a bút sem ismerem.

Nincs elérhetetlen, nincs súlyos és nehéz, 
Nincs vállalat, melyre érte ne Lnnék kész. 
Gúnyos kétkedőkkel szembcszállva, kérdem : 
Ne igy zengjek-e. ha »ez a feleségem ■

Ainurantli.

Törvényszéki jelenőtök.
Közli: K. .Mártont!) Imre.

I. K o r c s in áros é s b é r I ő.
El nók: Vádlott Bocskor, micsoda ön?
Bocs kor: Hangszerkészítő vagyok, de nem folytatom 

mesterségemet.
Elnök: Mit akar ezzel mondani?
B. Igenis kérem — én nem is emlékszem arra, hogy a 

liangszerkészib-st valamikor tanultam volna.
Kin. Miből él ?
B. Lumpokat tartok. azaz ha hozzám jönnek.
Eln. Van önnek erről iparigazolványa ?
B. Iparigazolványom? Nincsen. - Hát kell talán?
Eln. Természetesen, lmgy kell.
B. No ezt nem tudtam. Ha ez pénzbe kérni, akkor inkább 

nem kell.
Eln. Már ezért is büntetés alá esik, mivel oly ipart űz, mely

re nincs engedélye.
B. Ha azt tudtam volna, akkor megtakarítottam volna annyi 

pénzt, a mennyi szükséges rá.
Eln. De térjünk a dologra. Ónt a nagykörúton éjjel egy ház 

előtt látták ólálkodni. Mit keresett ott?
B. Feleségemet vártam, ki vizitben volt arra.
Eln. Ön hazudik.
B. Nevetséges ! Aki egyszer megnősült az nem hazudik.
Eln. (lnnék nincs lakása !
B. Elnök ur kérem, az nem igaz; én már tiz éve lakom 

ogy korcsmárosnál.
Eln. Ki az a korcsmáros ?
B. Itt ül kérem, elhoztam. Hallja Surdi ur, az elnök ur akar 

önnel beszélni.
Eln. (Kurdihoz.) Vádlott Önnél lakik ?
Surdi. Nálam lakik meg nőm is; a lakása nálam van — 

azaz nem az ö lakása, node amint vesszük. Én ismerem őt, tudom, 
hogy Bocskornak hívják, de további ügyeivel nőm törődöm.

Eln. Fejezze ki magát világosabban.
Sur. Mit akar ön tulajdonképen mondani ?
Eh). Dolgozik a vádlott önnél ?
Sur. Dolgozik, meg nem is — a hogy vesszük.
Eln. Tehát bérlője ?
Sur. Igen, azaz nem. 0 bérlő is meg nem is. ahogy vesszük, 

nálam alszik, de még egy krajezárt sem fizetett.
Eln. Ön vissza él türelmemmel.
Sur. Modtani már. ahogy vesszük. Az igazat megválva ö egy 

örházban alszik, melyet nemrég vettem, s mely az udvar közepén 
áll. Van benne egy ágy. ha ugyan annak nevezhető, benne is al
szik. meg nem is. ha alszik akkor meg úgy hortyog, hogy akár 

I a második emeleten is meghallanám.
Eln. Vádlott, ezt ön lakásnak veszi?
B. Engedje meg elnök ur, hisz mindenki nem lakhatik az 

i Andrásai utón, nem lakhatik fényes palotában. De azért dologke
rülő nem vagyok, hajléktalan se. Olyan vagyok, mint a gólya, ki 
mindig megkeresi fészkét. A mi fedhetetlen előéletemet illeti, kér
dezze meg Surdi urat.

Surd. o ami azt illeti az ellennem szólhatok semmit. Becsüle
tes meg nem is - azaz ahogy vesszük. Az én ismerőseim közül 
egyet sem ütött agyon, különben ö nem bánt senkit, azaz a hogy 
vesszük.

Eln. Ön már háromszor volt büntetve koldulás miatt.
B. A biblia mondja: „Kérjelek és megadatik*1. Koldultam 

néha, hisz ön tudja, mit kaptam öntől.
Eln. Honnan tudjam én azt?
B. Azt csak tudja, hisz háromszor voltam önnél. Mindegyik 

alkalommal négyheti dunkli.
Bocskor ezúttal négy hétre a dologházba vitetett.

II. A felőle m b ű n.
Sódari dologkerülés és éjjeli rendzavarás miatt a vádlottak 

padjára került.
Elnök: Hogy hívják önt?
Vádlott: Sódari Tóbiás, Ferencz, Gyula, Géza . . .
Eln. (Közbe vág.) Elég! Mi a vallása?
Sódari. Róni. katholikus.
Eln. Volt-o már büntetve?
Sód. Nem, még soha.
Eln. Mi a foglalkozása?
Sód. Védangyal vagyok.
Kin. (Csodálkozva.) Talán védomber?
Sód. Nem. Védangyal vagyok.



A külföld hasonló intézeteinél az első években ugyan 
ezen eredményt észlelhetjük ; hazánkban ezen eredményt 
kedvezőtlenül befolyásolják még az aránylagos tőke hi
ány. másrészről a betéti és takaréküzletet folytató inté
zetek aránytalan nagy száma, melyek a kamatozást 
kereső tőket már a megajánlott nagyobb kamatlábnál fog
va is magukhoz osábitják és lekötik.

Természetes tehát, hogy miután a postatakarékpénz
tár. eltekintve rendeltetésének erkölcsi részétől, már 
szervez éténél és ügykörénél fogva is kiválóan az eddig 
fel nem használható, tehát egészen új tőkéknek a fel
színre hozatalára és gyflmölosöztetésére czéloz. az ily új 
tőkék gyűjtése szükségkép hosszabb időt vesz igénybe 
és csak lassúbb lépésekben történhetik.

Nem hagyható figyelmen kívül azon körülmény sem. 
hogy az 1886 év, melyben a postatakarékpénztár mű
ködését megkezdte, a tőke-gyűjtésre nem volt kedvező. 
Tekintetbe veendő továbbá, hogy a 2000 postahivatal, 
a mely a betétek átvételével volt megbízva, csak foko
zatosan növekedett erre a számra, hogy a közönség 
egy új. eddig nálunk még ismeretlen intézménynyel ál
lott szemben, s hogy a kezelésben is előbb a kezdettel 
együtt járó nehézségeket kellett leküzdeni.

1886-iki év folyama alatt összesen, 106,742 drb be
tétkönyvecske állíttatott ki. azok közül végleg kiegyen- 
littetett 21,225 drb, vagyis 19.887. úgy. hogy 1886. 
deczember 31-én 85,517 drb betétkönyvecske volt a 
betevők kezeiben.

Miután pedig az 1885. IX t. ez. 16 §. érteim, ugyana
zon egy betevőnek egynél több betétkönyvecskéje nem 
lehet, a betétkönyvecskék az év végevei fenmaradó fém
jelzett száma egyúttal az akkor létezett betevők számát 
jelenti.

Az adatok mutatják, hogy az összes kiállított be
tétkönyvecskék túlnyomó része, vagyis 70.587. magyar 
nyelvű volt, s, hogy az érdeklődés a magyar ajkúak 
körében népességhez visszonyitva. örvendetesen nagy. 
Hasonló jelenség constálható a német nyelvű betétköny
vecskék viszonyszámaiból: amint hogy tény, hogy e 
két nyelven váltott betétkönyvecskék együttvéve 91.7 17 "ö- 
át adják az összes kiállított bctétkönvecskéknek. mig a 
többi nemzetiségekre együttvéve 8.297. jut.

Másrészt azonban constatálható, hogy aránylag leg
több magyar nyelvű betétkönyvecske került végleg ki
egyenlítés alá ; az összes kiegyenlített betétkönyvecskék 
<8. 3b °o -a.

E tekintetben a német nyelvű betétkönyvecskék 
sokkal kedvezőbb viszonyt tüntetnek fel: s ugyanez áll 
a többi nyelvű betétkönyvecskékre nézve is.

Ha a lakosság számát az év végével létezett betevők 
számával összehasonlítjuk, kitűnik, hogy minden 200-ik 
személy a postatakarékpénztár betevője, mely viszony 
azonban a fővárosban aránytalanul kedvezőbb, mert itt 
már minden 27-ik személy bir postatakarékpénztári be
tétkönyvecskével.

A betevők foglalkozását tekintve, a közölt adatok 
első tekintetre mutatják, hogy a postatakarékpénztárt 
már is jelentékeny mérvben veszik igénybe a tanulók 
és gyermekek, 32,847-re rúg e fiatal betevők száma,

Eln. Mit ért ez alatt?
Sód. Tekintetes törvényszék! En a részegek gondviselője va

gyok. Hányán haltak volna már meg, hányán romlottak volna már 
meg. ha én nem lettem volna. Rendesen minden este a Hauser- 
féle ház kapujában várom, mig a részegek nem jönnek, aztán a 
ki nagyon is mélyen nézett a kancsó fenekére, azt haza viszem.

Eln. (Mérgesen.) Ön még mindig nem említette, hogy kinél 
dolgozik ? Mivel foglalkozik ?

Sód. Kérem, egy kis türelemmel. Köcsög Mukinál igen jöve
delmező állásom van, mindenuap húsz krajezár és ebéd.

Eln. Mit dolgozik ott?
Sód. Köcsög Mukinak állatsereglete van. és én tartom az óri

ási kígyót, azaz ha Köcsög Muki a közönségnek bemutatja az óri
ási kígyót, ó a fejét tartja, én meg a farkát.

Eln. Most mivel foglalkozik ?
Sód. Az a körülményektől és az időtől függ. Ha nincs sem

mi dolgom, akkor szellemi tehetségem művelésére fordítom a gon
domat. azaz van egy ismerős antikvárius barátom, a hol olvasga
tok. Ha észre veszem, hogy az antikváriusnak terhére vagyok, vagy 
pedig sokáig olvastam már ott, becsapom a könyvel és másnap 
eljövök folytatni, ott a hol elhagytam.

Eln. Öu fel van jelentve, hogy az éjjeli csendet megzavarta. 
Mit hozhat fel mentségéül?

Sód. (.Méltóságteljesen.) Fizetve vagyok én azért, hogy az 
éjjeli csendre ügyeljek ? Arról nincs tudomásom, az az éjjeli őr 
dolga.

Eln. Tanukkal bizonyíthatom, hogy ön megzavarta az éjjeli 
csendet, ön bűnös, hogy csinálhat oly pogánylármát éjjel két 
órakor ?

Sód. Nos? — a korcsmából jöttem ki. Két óra volt éjjel, 
megittam a két félmesszely boromat, s egy borzasztó cselen törtem 
a fejemet, a miről a lapban olvastam, hogy egy lengyel zsidó hat 
gyermekét megölte, és egyet felfalt. Sötét volt. Légszesz nem 
égett. A kalendáriumban az állt, hogy holdvilág van. de nem volt. 
A mint az akáczfa utczába befordulok, látok jönni egy rendőrt és 
elkezdtem félni. Talán esak megvan engedve a budapesti polgárnak, 
hogy félhet ?

Ez oly plausibilis volt, hogy Sódari felmentetik, de ő aztán 
nem ment többé éjjel az ut-jzán és megszűnt az emberek védan- 
gvala lenni.

vagyis az összes betevőknek 38.42 százalékát képezik 
azok.

A részesedésnek e nagy aránya, mely egyébként 
a külföldi postatakarékpénztáraknál szintén tapasztalt je
lenség — egyik ékesen szoló adat a postatakarékpénz
tári intézmények erkölcsi jelentősége mellett is. A taka
rékosság erényét a fiatal nemzedékkel mogkcdveltctui, 
úgy. hogy azt tényleg gyakorolja is. kétségkívül oly fel
adat. melyet állami és társadalmi érdekek egyaránt meg
követelnek.

A tanulók és gyermekek után a betevők tekintélyes 
részét szolgáltatják a köz- és magántisztviselők 9.81 %-al. 
A keroskedővilágnak aránylag csekélyebb részesedése 
magyarázatot nyer az intézet üzleti körének korlátolt
ságában. Annál kevésbbó igazolható azonban az a közöny, 
melyet a gazdaközönség tanúsít az intézmény iránt, a 
mennyiben mindössze 2,168 személyivel vagyis 2.54 ^-al 
járult a betevőkhöz. E tényt hajlandó vagyok arra vissza
vezetni. hogy a gazdközönség előtt a postatakarékpénztár 
eszméje még meglehetősen ismeretlen. A tapasztalás iga
zolja. lmgy a postatakarékpénztár eszméjét legjobban a 
városokban karolták fel. annál is inkább, mert a városi 
közönség az ott nagyobbrészt már létező hasonezélú 
intézetek által a takarékpénztári intézmény hasznát fel
ismerni tanulta : és remélljűk hogy a mint ezen intéz
mény szélesebb körben is ismeretes lesz, a gazdaközön
ség érdeklődése is emelkedni fog.

Az egyéb foglalkozásnak száma 19,004-el van ki
mutatva, a mi a betevőknek 22-23 %-át tenné. Ezen 
aránylag nagy számnak magyarázatául szolgáljon azon 
körülmény, hogy a közvetítő hivatalok kezdetben a meg
felelő adatokat beléptinyilatkozatokon vagy éppen nem. 
vagy nem eléggé pontosan jegyezték fel. és hogy daczára 
erészben intézett kérdéseknek nem sikerült számos be
tevő foglalkozását utólag sem megtudni. De az ezen 
hiány megszüntetésére tett intézkedések sikerre vezettek, 
mert április hótól kezdve az egyéb foglalkozásnak száma, 
mely allatt az ismeretlen foglalkozásúak is ki vannak 
mutatva, tetemesen leszállt s jövőben e tekintetben pon
tosabb statisztikai adatok fognak rendelkezésre állani. 
Feltűnő jelenség végül az Írni nem tudók számának cse
kélysége, mely az összes betevőknek csak mintegy 3.73 
"a-át képezi. Egyéb okok mellett ezen csekély részvétel 
talán az Írni nem tudókra nézve a személyazonosság 
igazolása tekintetében különösen a visszafizetésnél fon
álló némi nehézségeknek tulajdonítandó, habár e nehéz
ségek a gyakorlatban lehetőleg enyliittetnek.

(Vége kóv.)

színház.
M o n t J <> y e.

Stólán. nov. K.

Premiere volt.
A derék igazgató a műértő nemes Ízlésével válogatja ki a 

világirodalom legszebb darabjait, hogy nekünk azokat, és azokban 
m ű végzetét berni 11assa.

Egyik igen hálás szerepe Montjoye.
Az önzés megtestesítése ezen ember, a kit, mikor önzésével 

és — gazságaival is a lehető legmagasabb fokra sikerült emelked
nie. az útközben felhalmozott jog-, törvény- és erkölcstelen cselek
mények következményei utolérnek, és ó, megtisztulva a családja 
iránt fölébredt nemesebb érzelmekben - elbukás helyett, kiengeszteli 
a kiket megbántott, és bűnbocsánatot nyer.

Nagyon élénken éreztette velünk azon benyomást, hogy egy 
regényből irt drámával van dolgunk, és e dráma mint regény min
denesetre világosabb és jobban kiemelheti azon jellemeket, a me
lyek itt csak körvonalozva vannak.

Az a Ilioz Velez marquis és marquise annyit sejtet velünk, 
— egy nagy regénynek legalább egy kötetét.

Folyton arra kellett gondolnunk, hogy itt-ott valami kimaradt, 
pedig hát ez a regénydrámák rendes fogyatkozása.

Érdekes alakok szerepelnek benno és a jeleneteket roppant 
érdekessé- emelik, különösen kitűnik 'o tekintetben a 3-ik felvonás, 
a melyben Montjoye elűzi családját, itt Rakodczay mellett Szentessy 
Ilon és Dombay tűntek ki, hatásos játékukkal.

Lángh Ilonkának igen kedves naiv szerepe volt, mely
nek rokonszenves mozzanatait sikerült kiemelnie.

Szereplésének csak egyetlen egy szavát akarjuk megcritisálni. 
Midőn annak, akit szeret, azt akarja tudtul adni, hogy atyja haj
landó lenne a frigybe beleegyezni, hogy atyja igy meg úgy szereti 
György urat, és megadna neki mindent, a mit kér, sőt „talán*4. . . 
Itt egy igen fontos „talán*4 az utolsó szó. Ebben a „talányban az 
van mondva, hogy talán még az Ő kezét is. Ezt Lángh Ilonka 
igy mondta :

„talán !“ 
pedig igy kellett volna mondania:

„-------talán ?....“
Siónak ma oly szerep jutott, mely megfelel ideges és félénk 

mozdulatainak. Ha Saladin masquejál, még egy kissé öregebbnek 
veszi, még találóbb lett volna természetes félénksége, mely most 
helyén volt.

Andrássy az előtte idegen hősszerehnesi alakot is helyesen adta.
Palotay ügyesen , .iszotta kis szerepét és egyáltalán hasznos 

erőnek kezd bizonyulni.
Némethy Gizella saloiiszer«*pet játszott, de ezen szokatlan 

légkörben is oly otthonos volt, a mint az egy ily kipróbált tehet
ségű primadonnától várható.

Rakodczay elemében volt. Jellemet alkothatott, a minő kevés 
van repertoirejában. Oly következetes volt minden hangja, mindon 
mozdulata abban az alakításban, a melyben Montjoyet és az önzést 
mint egymást fedő fogalmakat tüntette föl, hogy szinte következet
lenséggel kell a szerzőt vádolnunk, a ki úgy irta meg a darabol, 

hogy a végén az ilyeu egoista mégis talál szivében húrt, mel 
melegen szól arról is, a mit mint „kék“-et azaz gyakorlatiatlant 

-minő szeretet, haza sat. — eddig perhorresciílt.
Szerepű sikerült.

*
Tóvetfesek JíitAkn. — Fortutiio dalit.

C'ütAit'd nuv. 21.

Pi cmiére volt.
Shaksper ezen színre ritkán kerülő vígjátékét nálunk 5 „csen

getésben adták, felvonások helyett. Beletéve a régi hármas egy
ség éheit, a cselekmény, idő és helyegysógot, nem bocsátották le 
a függönyt.

Shaksper Tévedések Játékának szinrehozatala érdekes kísérlet, 
melynek sikerében a lognagyobb érdeme a — .színházi fodrásznak 
van, mert attól függött, hogy biría-o a kél ikerpárt elég hason
lóvá tenni. A két Antipholusszal ez nagyon jól sikerült, mig a 
két Drómiót azért is bajosabb volt egyenlővé tenni, mert Palotay 
sokkal kövérebb, mint Mihálka.

A játékban Kövi igyekezett karját ép úgy 100° alatt tartani, 
mint ez Siónak állandó rósz szokása, és ezzel a csalódást még fo
kozta. Különben ma nem lehet panasz Sió játéka ellen sem, ő 
Kövivel, és Mihálka Palotavval egészen megfelelően adták az ik
reket.

Palotay határozottan halad. —
Fortunio Dalát ismételni aligha volt érdemes. Ha már a két 

kis darab közöl, mely a múltkor együtt ment, egyet ismételni akar
tak. inkább ajánlottuk volna a Virágfakadást. Azon a közönség na
gyon jól mulatott, mig ez a kis operetté olyan, mint egy torso, se 
füle se farka.

Aztán, ha tekintetbe vesszük, hogy mily dicső Kivárok ós 
RRendek állanak az operettének rendelkezésére, akkor épen meg
bocsáthatatlan az ilyen visszaesés.

Komolyan arra kell gondolnia az igazgatónak, hogy ha itt 
még 7—8 hétig fönn akarja tartani társulatát, akkor okvetetlenűl 
gondoskodnia kell a kar megerősítéséről, vagy inkább kar szerzé
séről. mert a mi nincs, azt nem lehet megerősíteni. Es ha a kart 
szerződteti, akkor kérjük Rakodczayt, mint nagynevű aosthelicusl, 
alkalmazza ezen tehetségét is.

Sapienti pauca............
Most Lángh Ilonka igyekezett a kart vezetni, sőt pótolni 

és az ő kedves orgánuma igen alkalmas is arra, hogy megbocsát
tassa velünk a többiek maeskazenéjét.

Kár is. lmgy oly ritkán hajlandó énekes szerepre vállakozni, 
mert még neki, mint naivának is igen használhat az, ha hangját 
ilyen debulkl-en megerősiti. Az nem von le előkelő állásából semmit, 
es mi Riclithofen hadapródban is a Noémit fogjuk tisztelni és 
szeretni.

Angyal Ilus és Mátrav Margit csinos dalai és éneke ismét 
tapsot arattak.

Beliiiminé is jól énekelt, mint rendesen.
Némethy Gizella mintegy kóstolót akart adni kozol juta- 

lomjútékán tanúsítandó kedvességéből, oly discrelen, de mégis 
chic-kel adta a Friqubl szerepét. Sót ma nem is csoszogott piros
cipellőiben. mert fekete volt rajta. De mi a múltkori csoszogást 
sem találtuk túlzottnak, mert kis 15 éves fickó legyen a Friquet, 
annak pedig az ilyen jól áll.

Dr. PntaJ Sándor.

Megyei s helyi hirek.
* Hajuald Zombor díszpolgára. Tudvalevő, lmgy 

városunk törvényhatósági közgyűlése dr. Hajuald Lajos bíboros 
érsek Ö emenonciaját díszpolgárrá választotta a város közönsége 
érdekében lanusitilotl több rendbeli adománya fejében. A megválasz
tatást tanúsító diszokmány immár készen van s egy, a főispán 
vezetése alatti küldotség holnap Kalocsára megy, hogy azt Ő emo- 
neneiájának át nyujtsa.

* UJ Dr. A budapesti k. m. tud. egyetemen f. h. 21-én 
avatták csonoplyai íoldinket, Nau Józsefet a jogtudományok tu
dorává.

* A szabadkai ügyvédi kamara részéről ezennel 
közhírré tétetik, miszerint dr. Davidovac Milán, ügyvéd, Újvidéki 
lakhelylyel és Tardy István, ügyvéd, Bajmok lakhelylyel a kamara 
lajstromába felvétetett.

* Kijátszott örökös. Dungverszki Lukács, szentamási 
földbirtokos panaszt emelt az újvidéki törvényszéknél, hogy fivérei. 
Dungyorszky Bogdán és Jakab őt néhai atyjok után maradt ha
gyatékból bűnös utón kijátszották. a mennyiben hamis adásvevési 
szerződések alapján néhai Dungyerszki Sándor összes ingó és in
gatlan vagyonát saját nevűkre Íratták. A Dungyerszkv Sándornak 
magán és közokiratokon előforduló aláírását a budapesti törvény
széki szakértők az inkriminált aláírásokkal összehasonlították és 
határozottan kijelentették, lmgy az inkriminált szerződéseken elő
forduló Dungyerszky Sándor-féle aláírások nem hamisítottak. Az 
újvidéki törvényszék untmk következtében az okirathamisitás és 
csalás büntette miatt megindított bűnvádi eljárást megszüntette. A 
törvényszék e határozata ellen Dungyerszki l.uka semmiségi pa
naszt és fiilebbezést adott be, melyet a kir. tábla IL büntető ta
nácsa Jakabfalvay Gyula biró előadása mellett e hó 22-én tárgyalt. 
A semmiségi panaszt elvetette, de az újvidéki törvényszék megszün
tető határozatát sem fogadta el s a felületesen vezetett vizsgálat
nak több irányban való pótlását rendelte el.

* Eljegyzés. Sz.abadka Gyula, kulpini áll. néptanító, 
lapunk derék munkatársa, a napokban tartotta eljegyését 
Szabailkán Karácsonyi Anna kisasszonyai, a városunk
ban is ismert szép, kedves tanitónővcl.

* Kőt diszcs esküvő ment végbe tegnap délután a 
kelybeli rom. katli. templomban. 4 órakor Szeich Emil dunagőz
hajózási ágens (Szolnokról) üsküdött örök hűséget a bájos Schöbel 
Berta kisasszonynak, fél 5 órakor pedig Pelikán Lipót. megyei 
irodagyakornok tartotta esküvőjét a kedves Gerreseh .Mariska kis
asszonynyal.

* UJ zenemű, Herczenberger Dezső, fiatal zeneköl- 
tőnek ma egy újabb polkája jelent meg. A mű (iyorgyovánsz.ky 
Etelka kisasszonynak van ajánlva s díszesen kiállított czimlapján a 
kisasszony arczképével van ellátva. — Herczonborger Dezső zene
művei nem ismeretlenek már zenekedvelőink előtt s e darab is

hisszük minél előbb el fog terjedni, sőt mint a Jenni polka 
szintén, a zenekaroknak is kedvelt tánezdarabjávú válik.



* A szabadkai ügyvédi kamara részéről közhírré tétetik, 
miszerint dr. Csillés Benő zombori ügyvéd, Zombor szabad kir. 
város polgármesterévé történt megválasztatása folytán, a kamura 
lajstromából kitöröltetett.

* Újvidéken a városi képviselő választások alkalmával a 
szabadelvű párt két kerületben győzött, mig a másik keltőben 
nemzetiségi bizottsági tagok választattak meg. A választás iránt 
egyébként nem valami nagy érdeklődést tanúsítottak, mert 1097 
választó közül csak 549 szavazatijoggal biró egyén szavazott.

* Ily mell. Ma esküszik örök húsógot Löwy Vil
mos, helybeli kereskedő, Kunetz Mariska k. a.-nttk 
Szabadkán.

* A ferblizö orsz. képviselő. Érdekes becsületsér-
tési pörben hozott a kir. tábla döntő Ítéletet a napokban. 
A panaszol Szabadka egyik országgyűlési képviselője volt. „Hár
man valának ugyanis együtt: Írja a „Budapesti hírlap" II.
M. dr., Sz. város országgyűlési képviselője, L. József állatorvos és 
egy városi tanácsos. Az asztalon egy rakás pénz s az asztal körül 
egy sorog kibic. Természetes, hogy forblizlek. — No ez már mé
gis sok ! kiálitott fel az állatorvos. Ilyen pech bon még nem voltam. 
II. M. nem szólt semmit, liánom egymásután behúzta a kasszát. 
Az állatorvos és a városi tanácsos üres zsebekkel tértük haza. 11. 
M. pedig telt erszénynyel Budapestre utazott. Nemsokára rá azt 
hallja H. M. dr., hogy az állatorvos azzal gyanúsította ót többek 
jelenlétében, hogy paklizott, t. i., midőn osztott, alulról egy nyol
cast húzott ki magának s igy három nyolcast csinált össze. — Azt 
az áldóját annak a lódoktornak I kiáltott fel II. M. Egy ország
gyűlési képviselőről azt állítani, hogy paklizott ! Ez hallatlan I Já- 
rásbiró ur! kérek elégtételt. A járásbiró kitűzi a tárgyalást és eli
téli az állatorvost 390 forintra. — Alit? 300 frt! — kiált fel az ál
latorvos. — Pénzemet elnyerte a képviselő ur, mos még 300 forin- 
lott is fizessek I llát ez az igazság? Felebbezek. — Dupla vagy sem
mi ! — replikáz II. M. — én is felebbezek, múld lássa a kir. táb
la is, hogy én nem paklizok. Az iratok a kir. táblához vándorol
nak. A kir. tábla, úgyis kevés dolga lévén, szörnyen megörült az 
érdekes jogesetnek és sietett azt mielőbb elintézni. Még döntvényt 
is csinált belőle. 11. AI. ugyanis azt állította, hogy az állatorvos ak
kor, midőn azzal gyanúsította, hogy ó paklizott, az országyülési 
képviselőt sértette s igy a blk. 226-dik paragrafusát kérte az ál
latorvosra ráhúzni. Ez a paragrafus pedig egy évig terjedhető fog
házzal és kétezer forintig terjedhető pénzbüntetéssel bünteti azt az 
embert, ki a törvény által alkotott testületek, hatóságok vagy azok 
kflldöttségi tagjai ellen követ nyilvános rágalmazást vagy be
csületsértést. A kir. tábla tehát azon törte a léjét, hogy H. Aí. 
akkor, mikor ferblizett, mint országgyűlési képviselő vagy pedig 
mint magánszemély keverte-e a kártyákat ? s hosszú tanácskozás 
után szóról-szóra kimondtta, hogy : „igaz ugyan, hogy magánvád
ló hivatkozván arra, hogy országgyűlési kipviselő, vádlott cselek
ményét a btk. 262. §-a szerint kérte minösiteni, ez indítvány azon
ban itt nem lehetett elhatározó, mert a kártyázásban II. Al. dr. 
mint magánszemély és nem mint képviselő és nem mint e hiva
tásból folyó eljárásban levő egyén, vett részt. . .“ Egyebekben 
szintén 300 írtra ítélte a vádlottat. Ebből a döntvényből megtud
hatja tehát kiki. hogyha az országgyűlési képviselő leül ferblizni 
(még ha mandátum is van a zsebében) csak mint magánszemély 
játszik és ilyen minőségben veszti el a pénzét. Az állatorvos pedig 
azt a szomuru következtetést vonhatja le ebből dologból, hogy II. 
Aí. képviselővel nem jó ferblizni és perelni, mell duplán vesztheti 
el a pénzét." — A legérdekesebb a dologban az, hogy az orssz. 
képviselőnek egy hajszála sem görbült meg. pedig hát a „csöndes" 
szerenesejátek s azt játszani tiltja a törvény.

)( Ezen ország nemzeti betegsége a rósz emósztós ; modern élet és 
modern főzés voltak o baj szülői, mely váratlanul lep meg bennünket. A beteg 
jájdalmat érez a mellben és az oldalokban és néha a hátában. Levert álmosnak 
érzi magát a beteg; szájize rossz, különösön reggelenként. Ragadós nyálka bo
rítja a fogakat. Az étvágy hiányos. Olyan érzésé van, mintha gyomorban sú
lyos teher volna; Néha gyengo izgatottság érezhető a gyomorszájban, mely 
azonban táplálék által nem elégíthető ki. A szemek beesnek, a kezek s lábak 
hidegek s tapadó izzadsággal bovonvák. Kevés idő múlva köhögés köszönt be, 
eleintén szárazon, néhány hónap múlva azonban zöldes szinti köpette! összeköt
ve. E közben a beteg levertnek érzi magát és az alvás semmi üdülést sem lát
szik nyújtani. Rövid idő múlva ideges izgatottság áll be és gonosz elvérzetek 
gyötrik. Szédülés és oly érzés fogja el. ha hirtelen feláll, mintha forogna vele 
minden. A belek eldugódnak. A Iwr száraz és időnként forró; a vér megsürü- 
södik és pang ; a szeinfehórjo sárga bevonatot nyer; a veseváladék kevosbedik 
és sötét színű, állás után üledéket rakva le. Gyakran felbiiflen a bevett táplá
lék a gyomorból, majd savanyú majd édesos Ízzel; ez gyakran heves szívdobo
gás es fulladozási rohamoktól kísértetik, a látás gyengül s színes pontok lát
szanak a szem előtt lebegni, nagy levertség és rendkívüli gyenge g érzete je
lentkezik. Ezen tünetek felváltva vannak jelen. Nein tévedünk, ha azt mond
juk, hogy ez ország lakosságának közel fele szenved ezen betegség valamely 
fokozatában. A SCHAKER EXTRACT olykép hat az emésztő szervek fehérje anya
gára, hogy az átalakítja a gyomorba jutott tápszert, oly anyaggá mely képes 
a gyenge testnek táplálékot nyújtani, melynek következménye a jó egészség. 
Ezen szer hatása a csodával határos. Millió és millió üvegek adat
nak el évente országunkban s a kedvező eredményeket bizonyító hálairatok ta
núskodnak gyógyító erejéről. Százai a kiilönbó.ő növő betegségeknek, erednek 
a rósz emésztésből, • „ ha ezen egy baj elmúlt a többi betegségek is eltűnnek, 
mivel ezek csak a valódi betegség kórlünetei, ennek gyógyszere a símkor ex
trák! és seigel-labda< s. Ezzel a bizonyítványoknak kétségbovonhullanul bizo
nyítják gyógyító hatását. Kapható minden gyógyszertől bán. Exy üveg ára I 
frt 25 kr. - Egy doboz 8eigel-labdacs 50 kr. Magyarországi főraktár: Török 
József gyógyszortárában liudapost, király-uteza 12., s általa kapható Magyar
ország minden gyógyszortárában Zomborban Saueilorrn Károly és Saly Antal 
gyógysz. uraknál.

M A fost ápolása és tisztául irtása a/ egézs’g egyik fő
kelléke. E czélra legalkalmasabb a Brúzay-féle valódi sósborszesz. 
melyet a fővárosban ily ezélra majd minden házban használnak. 
E sósborszesz a legjobb fejmosó szer, inéit erősiti a fejidegeket 
es eltávolítja a korpát. Száj- és fogtisztiló szerül is nagyon használ
ják, mert a fogakat kitünően tisztítja, a foghust erősíti és a szájbüzt 
megszünteti, l’örsenések és lábbizadás ellen pedig éppen hatásos, E 
kitűnő háziszer minden nogyobb fflszerkercskedésbon és gyógyszer
tárban kapható.

)( Titokzatosan, fényes nappal a termeszét nem engedi, 
hogy fátyolét letépjék! igy panaszkodik Göetlie Faustja, kinek min
dont mogostroinló szelleme az emberi tudásnak még a legmélyebb 
örvényeibe is leszállt. Az ember szervezetében a mai orvosi tudo
mány előtt is még több litokteljes talány van. de van egy határo
zott bizonyosság is, az t. i. hogy az ember általában csak akkor 
erezi magát jól, ha első sorban az emésztése rendben van. Hogy 
ezt mindenki megszerezze s föntartsa, erre nézve köztmloniás sze
rint nincs jobb szer, mint a valódi, Brandt R. gyógyszerészfélo 
avájezi labdacs, melyből egy dobozzal 70 kr. minden gyógyszertár
ban kapható. .Megfigyelendő a védőjegyen levő fehérkereszton 
Brandt R. névaláírása.

)( Kinek kell ingyen egy díszes képes naptár ? az 
fizessen elő a 25,000 példányban megjelonő „Budapest" című 
képes politikai napilapra legalább egy '/\ évre. Fennáll 11 év óta 
környezvo a legjobb erők által. Előfizetési ára: egész évro 12 frt; 
félévre ti frt; negyedévre 3 frt. 8__5

VÁROSI SZÍNHÁZ.
Vasárnap nov. 27. másodszor.

EMBER TRAGÉDIÁJA.
Madách lnne remek költeménye 12 szakaszban. — A darabhoz 
összes megkívántaié uj díszletekéi festette : L e h m a n n AI ó r. 
budapesti művész, — a korhű jolmozeket készítette : Baksai Lajos 
főruhatáros. — A darab a budapesti nemzeti színház zenéjével 
korül szilire, melyet Erkel Elek operaházi karnagy irt. — Rendező 

Rakodczay.
Főbb személyek :

A 9-ik képben a francia forradalom jelenetében az ösz- 
szes személyzet vesz részt.

Kezdete 7 vége 10 és fél órakor

Ádám — — — — — Doinbay
Éva — — — — — — Bombay né
Lucifer — — — — Rakodczay
Péter apostol Amlrássy
Konstantin nápolyi pátriádul Fehérváry
(iábor főangyal — Angyal llus
Robespierre — K ö \ i
Hyppia Szenlessy Ilona
Cluvia — — — Némethv Liza
Tudós — — — — Mihálka
Catulus — — — — Sió
K inion — — — Láng Ilonka

Irodalom.
Minek vegyünk szakácskönyvet? Hisz a „Magyar 

Háziasszony" egy évfolyamúban megjelenő konyhászati köziemé* 
nyek messze felülmúlnak minden szakácskönyvet s e közlemények
nek még az. az előnyük is van, hogy a „Magyar háziasszony" 
olvasói köréből kerülvén ki, mind ki vannak próbálva, tehát olya
nok, melyek nyomán bizalommal lehet neki fogni egy étel elké
szítéséhez, mig a szakácssönyveknél a legtöbb esetben nem igy 
van a dolog. A „.Magyar Háziasszony előfizetési áru egész évre 
6 frt, félévre 3 frt, negyedévre 1 frt 50 kr. s a kiadóhivatal (Bu
dapesten, nagy korona-uteza 20. sz.), melyhez az előfizetések leg- 
ezélszerübben postautalványon intézendők, kívánatra bárkinek in
gyen és bérmentvo szolgál mutatványszámokkal. A legújabb szám 
következő változatos tartalommal jelent meg: 1. Főlap. I2 oldal. 
Fővárosias modor. Nagyvárad)’ Alirától. — Tévesztett utak. (Esz
mefuttatás a mai leánynevelésről. Miltiádeslól. Kiadásainak 
apasztója. Aladarassy Lászlótól. — Párisi divatlevél. Madeiimiselle 
Guillaumettétől. Egy fuldokló trónörökös. Andreától. — Ami 
barátaink. Gr. Nyári Ferencztől. — Orvosi tanácsadó. Hajviselet.
— Toilotteszerok. Violettától. Gyermekeink. Egy anyától.
Befőttek. Saroltától. Konyhakert Nowatarski Alinicától. - Há
ziállataink. Gy. AL-től. - Hetiétlap. Fischer Emimtől. - Hogyan 
főzzünk, süssünk? Egyletük és jótékonyság. Különlelek. 
Ilvmen. — Gyászrovat. — Kérdések. — Feleletek. Fővárosi
bevásárlási források. Hetinaptár. Sorsolási értesítő. Szerkesz
tői üzenetek. Kiadóhivatal postája. — Nyill-tér. — lvi> hiide- 
tések és Nyílt társalgó. 11. „Munka Ltán„. Szépirodalmi mellel.! ip 
4 oldal. A titkok titka. Kénezy Csatártól San-Remoy táicz .- 
levél. Gróf (.'síiky Emmától. — Párisi élet. Soós Antaltól. Hip- 
noticismus és „suggestio" Spartacustól- — N.ísz utazás. Polgár \ il- 
mátol. — (Folyt.) — Irodalom és művészet. — Gondolatok. — 
Apróságok. — számrejtvény. Murányi Ivántól. -- Megfejtések. — 
A költő szerelme. Elbeszélés. Donoriétól. III. Regénymclléklet. 8 
oldal. „A szív világ titkaiból." Regény Lanka Gusztávtól. I. rész. 
25—32 lap.

— A ..Képes Családi Lapok*4 9-ik számának taitalma: 
Alivá leánya. (Regény.) Mészáios Istvántól. - Önvád. (Költemény.) 
Rónai Kálmántól. - ' A régi kép. (Elbeszélés.) Szarvas Mariskától.
— A di- sokvés t Elmefuttatás. > Brankovics Györgytől. - Szeretet 
és szerelem. (Elbeszélés.) Gajzágó Ödöntől. — Biztatás. (Költemény.' 
Ács Gézától. Mii szól a világ? Mit mondanak az emberek ? 
(Komoly csevegés.) Diogenestól. — Szerelem es elv. (Elbeszélés, 
vége.) ilalmágyi Gyulától. — Képeinkhez. Mindenféle. Kepéink: 
Bolgárnő ünnepi ruhában. Isién veled. Itató a fiszun. Mel
léklet: „Szökevények." (Regény, folyt.) V. (iaal Karóimtól. II. 
1(15—120 oldal. Előfizethetni: Mélimr Vilmosnál, Budapest IV. 
kér. papnövolde-utczn 8. szám. Egész évre II fit.

Az ..Anyósok Könyve*4 cz.imü illusztrált humirisztikiis 
mű szerző-kiadója.* lapunk útja ti tudatja a t. olvasó-közönséggel, 
hogy o könyve pár nap múlva elhagyja a sajtói s minthogy emű 
költséges kiállítása miatt csak korlátolt számú példányban fog meg
jelenni s könyvkereskedésekben nem lesz kapható, ezért fölkéri az 
irodalom-pártoló közönség azon részét, kik e müvet maguknak, vagy 
karácsonyi ajándékul kedves anyósaiknak megszerezni óhajtják, 
megrendeléseikkel f. évi deczember 7-ikénél tovább ne késsenek s 
a gyűjtés eredményét is e napig ykvetlenűl neki beküldjék. Czim : 
Sirisaka Andor, Pécsett, V. kei. Ágoston-tér.

Szerkesztői Üzenetek.
* M. I. l j| •est. Mindkettőt köszönjük. A beszelykel 

óhajtása szerint - lapunk karácsonyi száma hozza majd.
♦ S s. Temesvár. A lapot — hisszük megkapja rendesen. 

E sorokat éppen az Írja, n ki után ón tudakozódott. I'dvözliönt.

N YILTTÉR. >
Hót csak szemtelenek és ocsmányok azok a kérdések ugy-e ? 

I)o még szemtelenebb és ocsmányabb az. ki az ily dolgokat ma
gán hagyja száradni. Hogy „kérdéseim és mondataim" m in vol
nának igazak, azt ön szemtelen kétségbeesett hazudásúval soha 
sem bizonyítja be. Az a bírósági Ítélet pedig annyira igazolja az 
ön ártatlanságát, mint Köteles Mihály bűnösségét a kiszolgált 8 év.

Bolond beszéd, hogy az ön becsületét valaki el akarná rabol
ni ; úgy hiszem ön is megszökne tőle ha bírna. Ha pedig arra 
gondolok, hogy önnek phantáziája nekem szószólókat teremt, ak
kor önt a bolmidok házába valónak hiszem : mert ugyan I risten 
ki pártolna még egy tanítót is ? ! Itt utolszor szólok az úrhoz ; 
mert a „nyiltér" ügy sem rehabilitálhatja egyikünket sem.

Burányi Ferencz.
*) E rovat alatt közlőitekért nem vállal felclŐRgéget a zzork.

Tiszta selyem szövet 80 kr. méterenkénl valamint ti I 
Irt 10 é.s I ín 35 kitől egész 6 frt 10 kiig (színes, sávozolt 
s tarkított dossin-akei) szétküld egyes ruhákban s egész dara
bokban vámmonteseii házhoz szállítva Ilennebei'g <«. selyem
gyári raktára (<•>. és kir. mlv. .szállítói Zürich. Minták pósta- 
fordulattal. Levelek 10 krral bérmentesithetők.

Felelős szerkesztő és kiadó-laptidaj<lonos: 

l>r. MOLNÁlt OYITLA.

HIRDETÉSEK

202H9. sz. alatt Magyarországon szabadalmazva. 
18(509. sz. alatt Ausztriában szabttdalmazva.

Antiphyloxericum
biztos szer a plij loxera tösujiilíeres kiirtására.

Tanácsokat osztogat a ííiKaláló
Szkalla Antal,

gyógyszerész a ..Szent József**-hez
Budapest, VIII. kér. Alária-Terézia-lér. 1—4

202ÍHL sz. ;t!all Magyarországon .szabadalmazva.
18(i()!>, sz. alatt Ausztria ha n szabadalmazva.
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Ezen, miiide.ii czigarettázóra 
nagyon fontos kérdés már a 

ftelenelib módon bebizonyult. 
Nem üres reklám, hanem el

sőrendű tudományos személyiségek 
által összehasonlított vegyelemzések 
alapján a forgalomban előforduló 
jobb minőségű czigaretta-papirok 
között a

L o s <1 o r n i é r e s 
Cartouelies11

Braumdein Fréres gyáríö>ól. 
P Á R I S.

5 Boulevard, Exclinans, 
jóval könnyeid) és legjobb 

zigarcttapapir elismertetett. Mivel 
z már többi közt dr. Pohl tanár 

által a bécsi vegytani egyetemen, 
dr. Liebcrmann tanár a budapesti 
állami vegykisérleti állomás-főnöke 
által megállapított 1887. július hó
ban. Dr. Soyka Higiénia-tanár úl- 

egészségíigyi szempontból újabb össze-

US BbkRISKbS

• HAUNSTEI* rURLS ’
"* * ***0* StM ■

a prágai nem. egyetemeninl
hasonlító vcgyelemzcst a lehető legfényesebb eredmény koronázta 
a mennyiben a „Les derniéres Cartoucbes" czigarettapapir 28—74 
%-al könnyebb é-s hogy a dohányfüsthöz 28—77^-al kevesebb 
idegen alkatrészt tartalmaz, mint a többi vegyelemzett papír. — 
Valódi csak azon papír, melynek ettiquettje mellékelt rajzhoz ha
sonló és Braunstein Fréres ezéget viseli.

A gyár czigarettapapirjainak és czigarettahüvelyeinek nagybani 
darusítása végett

B R A U N S T E1 N F R É R E S
saját ezége alatt Bécsben, II. kér. Negerlegasse 8. szám alatt 
raktárt nyitott, továbbá kapható minden nagyobb ilynemű czikket 
árusító kereskedőknél.



a
Jó kereset!!! ®
Bizalmas személyeket ke- 

résünk sorsjegyek eladású- 
rA részletfizetés mellett az 
1883. évi XXXI. t.ez. értei- 
ben. Magas jutalékot esetleg 
havi fizetést is adunk. Ssb

Fővárosi’ váltóflzlet 2$
társaság lo-tis

Adler és társa
BUDAPESTEN. f'1

W xiuzvr cs larstt 15/1
Eg BtDAPESTEN. M 
ÍÖMMWÍ

4597. sz. 
tkvi. 87.

Árverési hirdetményi kivonat.

A zombori kir. törvényszék, mint telekkönyvi ható
ság. közhírré teszi, hogy ns.-militicsi 234. sz. tjkben 
Knézy Klárin Benjámin és nővére Knézy .loza nevén 
álló A. hr. 1758. sz. 5 hold 400 ~ öl ingatlanból, an
nak Knézy Jozát illető fele jutaléka 485 frt 50 krban 
úgy a hr. 2346. sz. 600 ~l ölnyi egész szántó és szöllő 
a végrh. trvény. 156. §-a értelmében 114 frt ezennel 
megállapított kikiáltási árban a zombori kir. törvényszék 
(a zombori kir járásbíróság területén lévő Ns.-Militicsen 
fekvő a ns.-militicsi 234. sz. tjkben Knézy Klárin Benjá
min és nővére Knézy Józa nevén álló A. hr. 1758. sz. 
5 hold 400 fj ölnyi ingatlanból, annak Knézy Józát 
megillető jele jutaléka 485 frt 50 kr. úgy a hr. 2346 
sz. 600 |~| ölnyi egész szántó és szőlő a végrehajtási 
trvény 156. §. értelmében 114 frt ezennel megállapított 
kikiáltási árban az árverést elrendelte, és hogy a fen- 
nebb megjelölt ingatlan az 1887. évi deczember hó 19-ik 
napján délelőtti 9 órakor Ns.-Militics község-házánál meg
tartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási 
áron alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsá
rának 10 %-át készpénzben, vagy az 1881. LX. t.-cz. 
42. §-ában jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi 
november hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügyminiszteri 
rendelet 8. §-ában, kijelölt óvadékképes értékpapírban a 
kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t.-cz. 
170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges 
elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszol
gáltatni.

Kelt Zomborban, 1887. évi junius hó 23. napján.
A Zombori kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság.

Széchényi József, Iladáiiy,
kir. trvazéki elnök. 3—3 kir. trvazéki jegyző.

11938
1887.

Halászati jogok haszonbérbe- 

adása.

Szabadka szab. kir. város tulajdonához tartozó Kis- 
és N.f/y-Palies. Lndastó, Kőrösér és kelebiai tavakban 
gyakmiamló halászati jog f. évi november hó 30-án 
délelőtt Itt órakor lóg a gazdasági ügyosztály hivatalos 
helyiségében 1888. áprilhó 24-től 1894. deczember 3 1-ig 
terjedő időre nyilvános árverésen haszonbérbe adatni.

Kikiáltási árak:
Kis- és Nagy-l’alicsért 2000 frt.
Ludastó és mellékrészeiért 600 frt.
Kelebiai tóért 100 frt.
Kőrösórért 100 frt.
Mely árverésekre érdekeltek meghívóinak azzal, 

hogy tartoznak az árverés megkezdésekor annak bizto
sítására a kikiáltási ár 10 százalékát készpénzben vagy 
elfogadható értékpapírokban letenni és. hogy a feltéte
lek Szigethy József gazd. tanácsnoknál naponta megte
kinthetők.

Kelt Szabadkán. 1887. október hó 1.
8-3 A városi tanács.

A pesti magyar k e r e s k e d e 1 m i b a n k váltóüzlete 
Budapest, Dorottya-utcza 1. szám.

BAZILIKA
SORSJEGYEK

* évenként húrom lnízás.
LEGKÖZELEBBI HÍ ZÁS

1887. deczember 1-én.
Főnyeremény 10.000 frt.

Zomborban megrendelések a „Zombori ipar és kereskedelmi bank" zálog
osztályában adhatók fel.

r->.
.1
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Gőzgépek
Duplex-Regenerátor. Hoek szabad.

Minden (üzelő-anyag használható. Kószénfogya.v.tás kisebb 
telepeknél, egy kilogramm lóerőnként és óránként; na
gyobb telepeknél még kevesebb, tehát nagyobb telepeknél 
60-80% tüzelő-anyagnak megtakarítása, azaz évenkint sok
ezer forint, a mi mindenkinek a rendszer leírásából kivi
láglik és miről minden reílecláns személyes megfigyelés 
által, malmoknál alkalmazásban lévő gépeken, meggyőződ

hetik. — Uj gépek előállítását és 9—12
JjT l é t e z ő tele p e k á t é p i t é s é t

a munkateljesítés és tüzelő-anyag elhasználására különösen 
meghatározandó hosszabb tartami! jótállás mellett elvállalják 
ROCK GYULA ős Tsa, BÉCSBEN. 

Ü5P Képviselők ti vidéken kerestetnek.

$
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készpénzfizetés mellett a hivatalos napi árfolyamon.

Részletfizetésre:
3 drhot 18 havi részletekre á 1 frt 93 kr.
5 „ 18 „ „ 3 „ 23 „

10 „ 18 „ „ „ ti „ 46 „
Már az első részlet lefizetése után az esetleges nyere

mény kizárólag a részletiv tulajdonosát illeti.

3 3

Zombori kereskedelmi és iparbank.

Hirdetmény.
Van szerencsénk e város és vidéke n. é. közönség becses tudomására juttatni. Imgy a t. biztositó kö

zönség kényelmére elvállaltuk
jjpF* a. trieszti

általános biztosító társulat
(Assecurazioni Generáli)

zombori föügry’xiölcség’ét-
Ennek folytán azon helyzetbe jutottunk, hogy a nagy közönség közvetítésünkkel a lehető legolcsóbb di

jak és a legelőnyösebb feltételek mellett biztosíthatja vagyonát

tűz-, jég-, szállítmány- és üvegkár

II.

szerződés kötése által
Szükségtelen az általunk képviselt intézetet különösen ajánlanunk. Több mint félszázadja működik 

hazánkban és kivívta magának a közelismerést ama előzékenység és pontosság által, melyet úgy a kárbecs
léseknél valamint a kárfizetéseknél mindenkoron tanúsított.

Bátran ajánlhatjuk tehát szolgálatainkat a biztosítás minden ágában és bizton reméljük, hogy a 
közönség részéről a legnagyobb pártolásnak fogunk örvendhetni.

Minden a biztosítási ügyletekre vonatkozó tölvilágositásokkal zálogosztályunk üzletvezetője I<j. Ra 
dosavlyevits György ur mindenkor készségesen szolgál.

Zombor. 1887. november 22-én.

1 — 1

Olilát Károly könyvnyomdájából. Zomborbuii.
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